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Anomauis. Y cmammi po3znsaHymo nimepamypHi nposeéu kamacmpo-
pizmy Ha npuknadi nonvLcobKoOMo8HoI noesii Bonuni, crmeopenoi 8 nepiod Mis-
B0€HH020 08a0uAMUNIMMA. 38epHeH0 y8azy, 3 00H020 00KY, Ha yHisepcanvHi
YUHHUKU, A 3 iHI020 O0KY — HA NOMIMUYHI MA 6HYMPIUHbO-HAUIOHANLHI Ne-
pedymosu pozeumxy yiei meuii 6 nimepamypi. ITpucesuero ysazy kamacmpo-
piunum momueam y meopax Baynasa Ieanioxa, na Cnesaxa, F0zepa /lo60o-
008CbK020 Ma iHWUX npedcmasHuKié noemuunoi epynu “Bonunv”, a maxosx
maeopuocmi npedcMasHUKI6 THUUX TimepamypHux yepynosanv. Buseneno
ennue 10. Yexosuua ma 4. Minowa na anoxaninmu4ui inmepnpemauii mo-
20uacHoi diticnocmi. 3po6reHo 6UCHOBOK, W40 MOMUE MATOI 6aAMbKisUsUHU OY6
KTO408UM Y NOEMUHHOMY NPOCMOPI YKPATHCbKO-NO0bCbKO20 NOZPAHUHUA.
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Abstract. The article examines the literary manifestations of catastrophism
on the example of Polish-language poetry of Volyn created during the interwar
period. The attention is drawn, on the one hand, to universal factors, and on the
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other hand, to the political and domestic preconditions for the development of
this trend in literature. Attention is paid to the catastrophic motifs in the works
of Wactaw Iwaniuk, Jan Spiewak, Jézef Lobodowski and other representatives of
the poetry group “Volyn”, as well as the works of representatives of other literary
groups. The influence of J. Czechowicz and Cz. Milosz on apocalyptic interpre-
tations of the contemporary reality is revealed. It is concluded that the motif
of a small homeland was a key one in the poetic space of the Ukrainian-Polish
borderland.

The end of human life in the minds of the catastrophists was associated with
the apocalyptic end of the world. Artists unanimously predicted the approach of
a new world war. In addition, an immediate threat was approaching the Volyn
lands from the eastern borders that separated the then the Commonwealth of
Poland from the totalitarian Soviet regime.

We should also recall the fact that in the interwar period, the Great Fam-
ine was artificially provoked on Ukrainian lands that fell under commu-
nist influence, which was known to the inhabitants of Volyn, and thus the
catastrophic motif of famine on a fertile land can be found in the works of
representatives of catastrophism. The continuation of apocalyptic motifs in
the works of Jan Spiewak and Jozef Lobodowski, as well as in the works of
some representatives of the Scamander group, was associated with a premo-
nition of inevitable emigration from the territory of their small homeland.
Therefore, the most frequent motif was a warning about the loss of their na-
tive land, which eventually manifested itself in the coming years and further
deepened the poets’ catastrophic visions.

Given that there were pessimistic and optimistic varieties of catastrophism,
we can distinguish its pessimistic variant within the Volyn text. Particular at-
tention should also be paid to the role of the landscape in the formation of cata-
strophic visions in Volyn poetry, which closely intertwined the features of the
literary movements of authenticists and catastrophists.

Key words: borderland, catastrophism, Volyn poetry, small homeland, In-
terwar Twenty Years.
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MIEDZYWOJENNEGO

Abstrakt. W artykule zostaly przeanalizowane literackie przejawy
katastrofizmu na przyktadzie polskojezycznej poezji wolynskiej powstatej w okresie
miedzywojennym. Zwrocono uwage z jednej strony na czynniki uniwersalne,
z drugiej zas na polityczne i krajowe uwarunkowania rozwoju tego nurtu w
literaturze. Zwrécono uwage na motywy katastroficzne w tworczosci Wactawa
Iwaniuka, Jana Spiewaka, Jézefa Lobodowskiego i innych przedstawicieli grupy
poetyckiej “Wolyi”, a takze w tworczosci przedstawicieli innych grup literackich.
Ujawnia si¢ m.in. wplyw J. Czechowicza i Cz. Milosza na apokaliptyczne
interpretacje owczesnej rzeczywistosci. Stwierdzono, Ze motyw malej ojczyzny byt
kluczowy w przestrzeni poetyckiej pogranicza polsko-ukrairiskiego.

Stowa kluczowe: pogranicze, katastrofizm, poezja wolytiska, mata ojczyzna,
dwudziestolecie migdzywojenne.

Nota o autorze: Olga Rybalczenko, magister, doktorantka Katedry
Polonistyki i Przektadu, Wydziat Filologii i Dziennikarstwa, Woly#iski
Uniwersytet Narodowy imienia Lesi Ukrainki.

E-mail: rybalchenko.olha.1309@gmail.com

MiXBO€HHE JBAALATUIITTSA CTaI0 OCOOTMBUM ITIEPIOTOM B XKUT-
Ti Ta TBOPYOCTi IONIbCBKMUX IIO€TIB, 30KPEMA i TUX, AKi perpe3eHTy-
Ba/Il YKPalHCHKO-TIONbCbKE NOrpaHny4A. EMoljiiiHe mnepexuBaHHA
BOEHHUX [Iiil, AKi 3a/IMIIUINCh Y MUHYJIOMY, Ta PEBOJIOLIIIHOTO IIe-
peBopoTY, MOOyHOBa BifHOB/IEHOI TOIbCHKOI BiTYM3HM, SIKa IPOTOJIO-
CIJIa HEe3aJIKHICTD Bifi BeIMKUX IMIIepiil, Ha KY/IbTYPHOMY 3/J00YTKY
IIOKOJIiHb, AKi TBOPWUIN B HEBOJI, NEPEAYYTTA HOBUX IOMITUYHUX Ta
eKOHOMIYHIUX BUIIPOOYBaHb, sKi Maay BUIACTY Ha JOJMIO SIK LII/IOTO
CYCIIiZIbCTBA, HOBOTO MOJIOJOTO IMOKO/IIHHS, TaK 1 KOXKHOI ocobucrocti
- Ile YMHHMKY, SAKi COPUAIM PO3BUTKY KaTacTpodisMy B TOrOYacCHiN
IIOJIbCBKIiN yiTepaTypi. Jo IbOro BapTO JOAATM HEraTVBHI HACTiKU
YTBEpKEHHS TOTAMiTapHOI PAfAHCHKOI CUCTEMM 32 HAVOMVDKIMM
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CXiJHMM KOPJOHOM, 3BiIKM IIPOHMKA/IM He Ti/IbKM HaWTipIli BifAHHA,
a J1 IOC/TaHLi-TIPOATaHVCTH, AKi IPAarHy/Iyu 3aTyMaHUT TOJIOBA Mic-
IIeBOTr0 Hace/lleHHs Ha BomyHi, KaracTpodiyHOMY BUMIpPy HONTbCHKO-
MOBHOI II0€3ii AKOT0 IPUCBAYEHE Hallle JOCTiKEHH .
Mertoponoriuny 6asy 1jiel mpo6neMaTKy po3poOym Taki HayKOBIIi:
E. Banbuexan [4], K. Buxa [15], €. KarkoBcokmit [11], SI. Kpuax [10],
A. Hacinoscpka [12], JI. Omsanpep [1], C. SABopcpkuit [9], 3. ScTmem6-
cokuii [8] Ta in. Ilonpu 11i mocmimkeHH: 3ara/IbHOrO XapaKTepy, KaTacTpo-
¢i3M BomHCHKOI Noe3ii foci He OyB crcTeMaTi30BaHNMIL, X04a I 0YacTH
Oy7u mpoaHasi3oBaHi TBOPY JesSKUX MMCbMEHHVKIB ITiff IIVIM KyTOM 30pY.
CBo€ Jocrifi)KeHHA KaTacTpOo(iYHNX MOTMBIB MU OCHOBYEMO Ha
tBepiykeHHI K. Buky nmpo nmecumicTuyHi HacTpoi «1moesil MombCbKoi
HpoBiHIjil», AKi 3Hax0o#MMO y 0. YexoBnya — mpescTaBHUKA THOOTiH-
CbKOI MoeTn4Hoi Koy, Y. Minoma i3 BinbHIOCbKUX «Karapis» Ta iH-
XX TOTOYACHNX MACTPiB MOETUYHOTO coBa [15, c. 102].
IIpegMeTOM HAIIOTO JOCIIIPKEHHA CTA/IM MepefyciM BiplIi mpef-
CTaBHMKIB moeTnyHoi rpynu «Bommub», a came Credana Illajifaxka,
Yecnasa fAnuapcbkoro, Bannasa IBanoka, fIna Cnesaka, 3urmMmyHra-
fna Pymens, I0seda Jlobogoscbkoro, 3y3annu [inyankm, Bmapguc-
naBa Minbuapeka, Credana bappuaka, 3odii Bexxbinpkoi ta Bacums
[TogMacTpoBu4a. Y TBOPYOCTi IMX MUTLIB BUPA3HO NPOABUIOCA BO-
JIMHCBKE TJIO, TOXX MOXKHA CTBEPIKYBaTy iCHYBAaHHA OKPEMIIIHbOTO
«BOJIMHCHKOT'O TEKCTY» B M€XXaX IT0JIbCHKOI iTepaTypy Mi>KBOEHHOTO
oBaguATUAITTA. OKpiM LIbOTO, ITIOETUYHE C/I0BO IIPO Bonnub BUIIIIO
3-IIij] Iepa ¥ {HIIMX TOrOYacHNUX aBTOPIB, OfHAK Ie OY/I0 pajilie OKa-
3i/1HO, TOXK BapTO PO3INIANATH IIi [T0€3il y NPMHATITHOMY KOHTEKCTI.
HeAKNX NMCbMEHHVKIB [OCTIPKYBAaHOTO IIEPiOfly 3apaxOBYyEMO
IO BUPA3HO NPOSBIEHNUX KaTracTpodicTiB, 30KpeMa MaeMO Ha yBasi
Barpraa IBanioka, flna CrneBaka Ta IO3eda JIobomoBcbKoro, ogHax i
B PEUITY JIiTepaTOpiB, AKi TBOPMIM HA TepeHaX BONMHCBKOTO Kpao,
Oi/IbIIOI0 YN MEHIIOK MipOI0 HpOSABIANMNCH KaTacTpodivHi Bisii, mo
TO3BOJIE€ HaM TOBOPUTH PO KOMIUIEKC allOKaJiNITUYHUX/KaTacTpo-
¢bivHMX MOTVBIB ITO/IbCBKOMOBHOI JIiTepaTypy Mi>KBOEHHOTO IIepiony,
siKa Oy/a cTBOpeHa 71 6e310cepeHbO CTOCYBaIacs [[bOTO PerioHy.
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Y BigmOBigb Ha AMCKYCilHY cTaTTI0O Map’aHa YyXHOBCBKOTO, Haj-
pykoBany B yaconuci «Kamena» B Ne 6 (1934), I03ed Yexosud B ofHO-
MY 3 HACTYIIHMX HOMePiB 3a3HadaB: «JIKkujo i 51, i ps0 noemis, 6i0 imeHi
AKUX S BUCYNAI0, HANOTIA2AEMO HA eCMemu4HUX nepesazax i Kpume-
piax noesii, mo pooUMO ue He MOMY, U0 HeOOOUIHIOEMO 1i cychinbHe
3HAYEHHS, 4 MOMY, U0 He XOUeMO 11020 NepeoyiHs8amu, momy, uyo He
MOHEMO BUSHAMU eTIeMEHMU CYCNiNIbHO20 PA0Y YUMOCH IEPAPXIUHO 6U-
wum 3a cymv 6ymms. Teopuicmo, ii ncuxonoeis ma ii eumeopu opea-
HIYHO 108 A3aHi i3 YHUMOCH HATBUWLUM Y THOOUHI, HATBUUUM Y HAUIAX
ma Hapooax, HaleUWUM Ha HAWiil naanemi, a moice i wje 0ecv-iHoe, Ha
Mmemagisuuromy pieHi. Yceioommorouu co6i me, w40 He 6A4UMO HOOHOT
nompebu noe’s3y6amu MUCeumeo 3 A6UAMU, TKi MPUEAIOMD MUK-
OeHb Y piK... EOUHA CYCNinbHA YIHHICMb MUCINEUMBA NOTIS2AE Y MOMY,
W40 UUTAXOM eCTNemu4H020 Ni3HAHHS 60HO HAONIUNAE AK A8MOPa, Max i
uumaua 00 Mozo MemagisuuHo2o 6y3na c6imy i MaKum YUHOM Noenu-
6mm10€ Hac i pobumv suwgumu, Kpawgumu» (5, c. 147].

HarikopoTmii Ta Tpariusi >KUTTEBI pOKM BUIIAIM Ha JIO/NIO0 OBOX
BOKIMBUX MUTLIB — 3urmyHTa-na Pymens ta 3ysannn ['inuankm, Axi
3aTMHY/IN Bifl PyK BOPOTiB IIifi yac JIpyroi cBiTOBOI BiliHM, TOX Y IXHiX
BipIllaX IIepefuyTTsA HEJOI IPOMMCAHO Jy>KE BMPAa3HO, X04a 3arajioM
1je He 0Y/I0 OCHOBHUM MOTVBOM IXHBOI TBOPYOCTI.

Y mpoueci eBormonii aBTopcbKoro ctwiro 3. [iH4aHKa Bce 6Ginbiue
BiZIXOIM/Ia BiJj MUCTEIbKOTO €KCIIEPUMEHTY CKaMAaHJPUTIB, 3 AKUMU
CBOrO 4acy IpuASHWIACA y Bapiuasi, i cxmAnaca go anoKaminTudHo-
ro COPUIHATTA AK IpobseM iHAMBigyyMa, Tak i 36ipHMX KaTeropiit —
HapOJy, CYCIIiIbCTBA, TIOACTBA.

Tax, nmepeguyBatoun karacTpody y BIacCHOMY >KMUTTi BHACTiJOK
JIOHOCY Cycigkn i pikcyroUuy OfMH 3a OHMM 3HAaKV CBOTO BiIXOAY 3i
cBity B poku [Ipyroi cBiToBoi BiitHu, y Bipuri “Non omnis moriar —
moje dumne wlosci”, IKMiT HaIeXXUTH KO Mi3HBOTO IePiOAY TBOPYOC-
Ti, BOHA MMCaIa:

Niech przyjaciele moje siadg przy pucharze
I zapija moj pogrzeb... [6, c. 447].
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3 oIIANY Ha CBOE €BpeNICbKe MOXO/PKEHH:, BOHA TAKOX 300pasuia
B aIIOK/TIITUYHOMY CBIT/Ii IO/I0 BCHOTO HAPOAY Iepes 00mmadam 060x
BO€EH Ta y MKBO€HH] yacy. Ha Hamry ymMKy, HaiilmpoMoBuCTimm obpa-
30M Y ITpolieci iHTepIpeTalii IIboro MOTMBY Oy/Ia HOCTaTh MaJIeHbKOTO
€BPEJICHKOTO X/IOMYMKA-TOPTOBIIA Ha MOPO3HUX BY/IMIIAX MicCTa y Bipiii
“Ballada o Zydziaku” (Takum micToM MOIIO 6yTH He /uIle BOTMHCbKe
IIOCeTICHHA, a 11 OyIb-AKWIT iHIINIT HAaceJIeHMII IyHKT TOAIIIHbOI Peui
[NocrionuToi). 30kpeMa, IPOCTEXYEMO TUIIOBI PIICH AHTICEMITU3MY, SAKi
Mi3Hille, B pOKY BillHY, CIPUYVHWIN CIIPABXHill TOTOKOCT:

Omijali rudego Zydziaka, wysmiewali rudego Zydziaka,
A on kiwal matpki na sprezynkach i usmiechat sie wcigz —
i nie plakat [2, c. 95].

Beaxxaemo, mjo katactpodivyni pucu 3. [MHyanku norpibHO po3-
IJIAJATH MiJ, KyTOM II HaliOHaJIbHOI IPMHAIEXHOCTI, OCKIIbKU
11 TeMa Oyna OOMIOYOI0 CYCHIIBHOI0O Ipo6neMol0 Mi>KBOEHHOTO
TBATIIATUITITTS.

Y 3urmynta-na Pymens, monbcpkoro BiiicbKoBoro 3 Bonmuhi Ta ax-
TBHOrO fiisfsya Cor03y CilbCbKOI MOMOA], 6inble KatacTpodiamy mpo-
YUTYEMO B JKUTTEBOMY LILAXY, aHDK Yy CaMMX BipIlIaxX, AKi CIIOBHEHi
ONTUMi3MY, TH000BI 10 PiTHOTO Kpalo i pillly4oCTi cTaTy Ha JI0r0 3aXNCT.
IToer 3arnHyB y poku [Ipyroi cBiTOBOI BiitHM, Oyydy aKTUBHIM WICHOM
IIOJIbCHKOTO MifiA. Y Bipirax PyMmesna noBcofHO yBupasHeHe Nepes-
qyTTs 3arubei B mpoljeci Biganoi 60poTb6y, ToMy 110ro KaTacTpodism
3BY)KEHMII 0 0COOMCTICHOTO BUMIpY i O IOeTa B eroxy Tparepiit. 3o-
KpeMa, IPOMOBJCTVIMI € PAAKY i3 Bipmra “Na $mierc poety”™:

A kiedy go z wami nie bedzie -
Usypcie mu kurhan stepowy -

Aby styszal, jak burzan piesn gedzie
I wiatr stepem przewala si¢ plowy...
By mu miesigc wstajacy z limanow
Oczy proszyt kitajka czerwona. ..
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I klaskanie by styszal bociandw,

Gdy piorami lotnymi wiatr chfong...

Niech tam orly dziobami pies$n skrasza,

A teorban piosenka zakwili...

Bo o wole on waszg i nasza

Spiewal - zanim odpoczat w mogile... 3, c. 114].

Xoua Bce cBigome XuTTA 3.-A1. PyMena npoxoamno B MexKaxX BONMHCH-
KIX 3eMeJIb i caMe IX Kpa€BUfaM i pO3MipE€HOMY CiIbCbKOMY PUTMOBI
JKUTTS BiH NIPUCBSYYBaB CBOI TBOPY, 00pa3 yKpaiHCBKOTO CTeIly 3rajia-
HIJ1 y HaBe[leHOMY HaMu (pparMeHTi HeBUITaJKoBO. TparisM HOBMX >KIT-
TEBUX peasill acOLiI0BABCA aBTOPOBI 3 iCTOPMYHMMI MOTMBAaMU — TPa-
TiYHOIO JJO/Iel0 KO3alITBA, @ KypraHyu HarajflyBajy IIpo TepoidyHe MUHYIIe
Bci€i Ykpainn. Came TOMY y Biplili HaroJIomIeHo, 10 HOTPiOHO BiiCTOIOBA-
TV CBOIO MayTy OaTbKiBIIVHY, a IlepenyciM cBobony “Bamly i Hamry', ce6To
YKPAiHCbKY Ta IOJIbCbKY, SIKill IPUCBATUB CBOE >KUTTA i caM aBTOpP.

[IpeporaruBoio o6pasHoi cuctemu TBOpiB 3.-5. Pymens cras Bo-
JIVHCBKUI Teii3aX, 10 MOYKEMO CTBEPAUTH i y BUIIAAKY 3 peHOMe-
HOM KaracTpodismy BamaBa [BaHIoka, po Bipuii SKOro ZOCTiHUK
Sn Bonbcbkuit mucas: «IIpocmopom noemuuHux nepexcummis y Hux €
npupooa. Bona mae Hatisaxcnusiuie 3HaueHHs, 60 NO3HAUEHA BNOPAOKO-
8awicmio, aze mex c8i00Ma MUHYWOCMi i 6pymManvHozo 60Ky iCHY8aH-
HA. Bona panmacmuuna, HepeanvHa i maemHu4a, eMAaHye cunow i nep-
gicHUMU THcmuHKkmamu. Tomy noem nocunaemvcs Ha NPAcios AHCLKi
ma A3uMHUUbKI Momusu» 14, c. 256].

Binrax «Bipwi B. Isantoka 3 nepiody tiozo disinvHocmi 6 epyni «Bo-
JIUHL» Maome 3a6apeneHHs 6anad, MAaziuHozo i PUMyanvHo20 cCUM60-
nizmy» [3, c. 68]. IligTBepmKyIOTH 1le 00pa3y HIYHOTO ITyraya, KUl B
Hapozi acouioBaBcs 3 6i1010, cMepTIo Ta MOPOKOM (‘A twarz puchacza
jak twarz mam / Z noce wynurza woz ognisty” 7, c. 119]), crorin Houi
i vopHa xBwna Bogu (“noc jeczgca / Od kawek, od snéw, nietopierzy. /
Krzyk przebiega echem po tgce. / Czarna fala na stawach lezy” [7, c. 119]),
kpeityia cmepTi (“kreda $mierci twarz mi bieli” [7, c. 127]) Tomo. Voro
IIPOrPaMHIM TBOPOM SIK KaTtacTpodicTa cTaja noema « AIOKainTny-
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Huit fieHb» (“Dzien apokaliptyczny”), Takox HepO3pUBHO IIOB’sA3aHa 3
JIOTIeI0 BOTIMHCBKOTO Kpalo K Masoi 6arpkiBiyHy. OfHaK 1le He efn-
HUiT KaTacTpoQiuHmii MOTUB MUCbMeHHNUKa. VoMY, K BTiKauy 3 pif-
HVIX TePeHiB, 10 KiHI|s )KUTTS OY/IM BifloMi ITOYYTTs eMirpaHTa, a TOMy
y mi3Himin nipuii MOTUB BTpaTu Manoi 6aThKiBIMHM, POJVHM IIPO-
CTyIaB flefasli 9iTKime.

Y Bipwi «Eminor» (“Epilog”) moer, Mix iHImMM, Tak ONMCyBaB BU-
MpisHe TIOBepHEHHA JJOIOMY, sIKe TaK HiKOJIN if He BinOymocs:

Tutaj siedziata Matka. Stotu nie ma,

a zamiast fawy prega na podtodze.

jakby ja wlekli za jej siwe wlosy,

a potem wchtonat piec. Popidt i noc!

Po drugiej stronie, w wyplowialym drzewie,
zwrocony twarzg, czytajacy z oczu,

w krzesle pogietym boélami starosci

siedzial, trzymajac Bibli¢ w dloni - Ojciec.
Krzesto odeszto spopielone tacno,

Prébie plomieni poddano tres¢ stowa... [2, c. 51].

Taxy momo moeT mpopikas i cobi, i BciM cBOIM cHiBBiTUM3HMKAM,
ko y Bipui «HapBewip’st» (“Zmierzch dnia”) mmucas:

zyje jak kalendarz

odejde jak kalendarz
wyrzucony na $mietnik

po skonczonym roku [2, c. 50].

[Toni6ni MOTMBY IpOCTeXyeMO i B moesii «Kosuer» (“Arka”):

Ziemia rozstgpi si¢ pode mng
zejde w nig klinem swego ciata
plecionkg mie$ni

gliwicami kosci [2, c. 54].
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BigmoBa Bijj mijHECEHOTO CTUJIIO @)X JIO HAMOIIbLI HATypanicTuy-
HIIX CLIeH JIIOICBKOTO OYTTA i iX OpyTa/lbHMUX €leMEeHTiB MaJo CIyTry-
BaTM IOI/IMOIEHHIO KaTaCTPOQPIUYHNX NEPCIIEeKTUB K Y HANOMHKIOMY,
Tak i gamekoMy Mait6yTHboMy. IIpounTyeMo moMix umx pApKiB Tpa-
ri3M /107 BCbOTO MIXXBOEHHOTO ITOKOJIiHHSA, sIKe B 0OpaM/IeHHi BOEH-
HIUX IOJIiVl TIEPEXXWIIO BTPATV, BUTHAHHA, PO3YapyBaHHA, iIeJiHI KpU-
31, €K3MICTEHIilIHI pO34apyBaHHA TOLIO. YCi 1ji YMHHUKN 3apOAVIINCA
1te 3a vaciB [lepiioi cBiTOBOI BilfHM, POSBUHYINCA Y M>KBOEHHMIA IT€-
piof i 3arocTpuIucA 3 TOYaTKOM HOBOTO BOEHHOTO JIMXOJITTS.

He y BciXx IpefcTaBHMKIB BOMMHCHKOTO INCbMEHCTBA IEpiony
Mi>XXBOEHHOTO [IBaJUATUIITTA 3yCTPi4aEMO YiTKO INpOIMCaHi KaTa-
crpodiuni motusu. Tak, y Bipurax Credana bapguyaka ocHOBHa pob
BiJiBe/leHa JIOKAJIbHOMY IIei3a)Ky i IaTpioTuIli, HATOMICTb KaTacTpo-
(bivHMX eNleMeHTIB y Hill He IPOCTeXYEMO, 3apaXOBYI0UH I[bOTO aBTO-
pa 710 moeTiB-aBTeHTUCTiB. Masa 6aThKiBIIVHA U1 HBOTO — IPKEPETO
3aXOIlIeHH i HaTXHeHH:. [I1cpMeHHUK npormaB 6e3BicTyu B poku [Ipy-
roi cBiTOBOI BilfHM, TOXX MU He 3HA€EMO, SIK OU J1a/li pO3BUBABCS 11OTO
TaJIAHT 32 iHIIMX 0OCTAaBMH.

[Toni6Hmit crioci6 06pa3oTBOpeHHs XapaKTepHMIl s Bipuris 30-
¢ii Bex6inpkoi, y skoi 10608 10 BOMMHCBPKOTO Kpalo BUHECEHA Ha
IepIINII IUIAH, 3 TOMY TOJIOBHE MiCIie BiiBe[jeHe MiCIIeBOMY KPa€BULY.
ABTeHTMYHICTD 300pa)KeHHsI TOBKOINIIHBOTO CBITY IPOCTEXXYEMO B
ii moesisix «fI xorina mucaru Bipum (“Chcialam pisaé wiersz”), «®par-
MeHT» (“Fragment”), «Illymom omano micts» (“Szumem liscie opadly”)
Tomo. Tyra 3a Manorw 6aTbKiBIIMHOK K “BTPadeHUM PA€EM’ IEBHOIO
Mipolo HabmKae moerecy o KaracTpogicTis.

Ille ogHMM BMpPa3HUKOM aBTeHTN3My Ha Bomni 6yB Credan Ilari-
JlaK, AKWIT IIPO>KMBAB Ha IIill TepUTOpil y MDKBOEHHI pOKM (BUaBHMYA
nianbHicTD ¥ JIynbky, BunTemoBaHHA y MicTeuky Kisepui) i xoua mani
BiH MaB JJOBT€, Iac/MBe >XUTTA B [lobi i HOBi eTany TBOPYOCTI, IOMY
HIKO/IM He Cyauaocs Oifbllle CTYNUTY Ha BOMMHCBKY 3eMJII0, [ie MUHY-
J1a MOJIOFICTD i 6y/I0 CTBOpeHO uMMano TBOpIB. I3 I[bOro mpuBORy Mu
cxwbHi BBaxkary, mo Bipm C. Hlavigaka «Bomacpkmii mic» (“Wolynski
las”) e ssckpaBUM CBifueHHAM KaTacTpodivHMX Bi3iil MOeTa MO0 BChO-
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r'O BOIMHCBKOrO Kpalo. [IpuMiTHO, 110 110r0 cTBOpeHO B 1935 poui, Komu
1je He Oy/I0 MOBY IIPO >KOJIHE IPOIAHHSA 3 JIOKAJIBHUM CBITOM, Y IKOMY
noet npoxkusasb. YTiMm C. [Ilajiak 306pa3nB y HbOMY Ha3aB>XIy BTpade-
HMIT Kpail IKOY 3 IePCIeKTNBY, 3 MailOy THbOTO, TOX 32 KOXKHOIO CTPO-
¢oro B 1111 Toesii MPOIIAIa€ThCA BisifHICTD, IPOPOILITBO i alIOKATIITIY-
Ha ITaHOpaMa, 3BY>KeHa JIO IIOHATTA MaJIol BiTYM3HIL

C. Illajigak HarojoIyBaB Ha LIIHHOCTi CBiTy MOTpaHMY4s, JaBHIO
icTopilo i HemoOBTOPHICTb fAKOrO BiH IepemyciM BigKpuB A cebe i
IparHyB HNOJUINTHCA LM BigKpuTTaAM 3 iHmmMu. Kpim nporo, 3Bo-
PYLUIVBOIO € IIPYB’A3aHICTD i T000B IOeTa IO BOMMHCHKIX TEpPEeHiB.
ABTOp 3rajiyBaHOro BXXe “BONMMHCHKOro jTicy” MEBHUM YMHOM BTA€EM-
HIYyBaB 4)Taya B icTopiro 1iei m060Bi, KOV Mucas:

Gdy mnie nie bylo,
i was nie byto,

rést wolynski las.
(...)

Czas roztupat

gesty las
gesta tre$¢ [7, c. 173].

Pospymu maj icropi€ro cmoHykanyu aBTOpa [0 BUCHOBKY, IO
B Il DIMOMHAX NPMXOBAHO YMMAJNO Tparefdiil, TOMy B OCTaHHIl
mepiog, TBOPYOCTiI BiH 3HOBY IIOBEPHYBCA [O Bi3ill «3BEpIIEHOTO
aIlOKAJIIICCY» MUHY/IOTO — KaTacTpOQM TIO[CTBA, AKa BXe BifOymacs.
B onHoiiMeHHOMY TBOPI «Munyne» (“Przeszto$¢”) Bin sryctus pap6bu
CBOIX XyJOXKHIX 00pa3iB BUK/ITIOYHO 0 TEMHUX KO/IbOPIiB:

Czas wojen krzyzowych,

stosOw czarownic

i powstan krngbrnych chiopow.
Swiat deskami zabity,

rumowisko stuleci,

krwawych podbojow... [7, c. 184].
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[Tonpu 1i ¢parmeHTapHi necuMicTuyHi Bisil, y Bipurax C. Ilaii-
naka, sk i B C. bappuaka («CapHu — mosicpka cropona» / “Sarny -
strona poleska” , «[lo Bommui» / “Do Wolynia’, «[lo Topuni» / “Do
Horynia”) un YecnaBa SInuapcpkoro («[lenp y cenmi» / “Dzien na wsi”
, «Bomuucpke cemo» / “Wies Wolynika’, «Croragm 3 gutmHcTBa» /
“Wspomnienia dziecinstwa’, «[To o6unBa 60ku BOTMHCHKOI JOPOTU» /
“Po obu stronach wotynskiej drogi”), nominyBanm pucyu aBTeHTU3MY, i3
PafiCHMM, ONTUMICTUYHUM CIIPUMHATTAM Kpacu NPUPOJH, Cefa, JIO-
Ka/IbHOTO Hace/leHHs. SIK 6aunmo, niteparypHi Tedii anokaminTuaHoro
1 aBTEHTUYHOTO 3MICTY He 3aBX/V MDX CO000 IepeTHHAIIC, a Ho-
JEeKyIy HaBiTh IPOTUCTABIANNCA OHA OJHIil.

[TopibHe moegHAHHA TBOPYMX ifieif mpocTexXyeMo y Bipmrax fIHa
CreBaka, KM OCHOBYBaB CBOIO I10€3i10 Ha HAPOJHIiN TBOPYOCTI Ta il
cuctemi obpasorBopenHs. JI. Illaitmak i3 boro NpMBOAY TaK OLiHIO-
BaB piBeHb i1oro katacTpodiyHnx MoTuBiB: «Y nmipuyi Cnesaka nepuio-
efleMeHm Bi3itiHol panmacmuxu i KamacmpogpiuHozo HecnoKow Noeo-
HaHutl i3 mionozizayiero nouymmis i cnozadis (HANPUKaAO, NoeMu4Ha
mpancnosuyis kpaesudy Yxpainu)» [7, c. 343].

AnokamintiyHoro xapakrepy y f. CneBaka Ha0OyBaroTh Bipii,
IPUCBSIYEH] TepIIiit CBIiTOBIN BiifHi, i 1A MpobIeMaTKa MPOXOIUTD
JIEITMOTUBOM 4Yepe3 yBech Iepiof] 10ro Mi>KBOEHHOI TBOpYOCTi. Ta-
KO0, Hanpukiag, € «BoenHa coHara» (“Sonata wojenna’) i3 muxmy
«Cremnosi Bipuri» (“Wiersze stepowe”, 1933-1938 pp.).

Kipi ogien w gtazach, w piasku storice glebiej

budzi $lepy ksiezyc — pawiooki pajak.

I marmury sfrung nagle jak czarne golebie.

I uderzy bateria skrzypiec nagle umierajac.

Nie,

Nie!

Biale dlonie placza: — Ziemio, ziemio ratuj,

Wiatr zdmuchnawszy ogien ochtodzi droge krwawa.
(...)

— Stawa ludziom bez twarzy i cieniom bez cial stawa [7, c. 349].
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[Toer cnoBHEHMII NepeNYyTTs, 110 BOEHHA Tparejis He MMUHY/IA
6e3crmiHo i ii BiAro/I0CKH 3HOBY YyIOTbCS y HOBIil icTOpMuHiN 061
Tonwu Jioro BipiIiB HacK4YeHi MACTEIbHUMMY i TOXMYpPUMU BifTiHKaMM,
110 JOCKOHAJIO IIepefla€ BHYTPIIIHIN CTaH He JIMIIe TipUYHOro repos,
ajie i1 caMoro aBTopa. BiH cHinKyeTbcs i3 momepnyumy, IOBCIOJHO 3a-
yBaXXye JyXiB i HellofjaBHi IIAIMM KPOBi Ha 3eMJIi, OIIaKye 3arnonmx,
YKaxaeTbCs MOAiOHMX MaiOyTHIX NOAi. Y 1bOMY KOHTEKCTi JIOTO Ka-
TacTpodiuHi MOTMBU TpaHCHOPMYIOTh YHiBEpCa/NbHUIL, KOCMIYHMI
BNMIpP CYCHiZIbHOI Tparefil 10 KOHKPETHOI TEPUTOpii — y LIbOMY BU-
IaJKy BOJMHCBKOTO Kpalo, HAaJaloTh il OCOOMCTICHOTO XapakTepy.
Take mepeHeceHHs Bi3ill 3 IMPOKOTO MO/ 300paXKeHHs Y BUOpaHU
TeOTOJIITUYHMIL IPOCTip OI/IBIIOI YU MEHIIOK MipOIO MPOSBIAETHCS
y Bcix 6€3 BUHATKY aBTOPiB BOJIMHCHKOI 1Toe3ii Mi>KBOEHHOTO JiBaLIs-
TWITTA. BHYTpIlIHBOI HAIIPYTM HAflAl0Th TaKUM TBOpaM oOpasu 3a-
rn6nyx 6aTbKiB, BTpauyeHNX [IpYy3iB, SHUIEHNX KPAEBI/IIB.

HaiiBigoMimmM IpefcTaBHUKOM KaTacTpo(isMy cepel BOJVH-
CbKMX TI0eTiB MiXBO€HHOI fo6u 6yB [03ed JIobomoBcpkuit. Gopmy-
BaHHA JIOTO CBiTOIIAAY BifOyBasmocs mifi BIUIMBOM YVICIEHHUX 30-
BHIIITHIX 0OCTaBMH, fIKi CIPMAIN PafMKa/IbHIN KUTTEBIN i TBOpUIl
nosuii. i gitko okpecnuna Ipena IllnmnoscbKa, Komu mucana: «Y mi
poxu, konu J/lobodoscvkuti sakinuyeas eimnasito (Ha mexi 1920-1930
pp-), mMonodv niddasanacsi 3HauHUM paouxanvHum ennueam. Lle 6ys
nepioo eenukoi ekOHOMIuHOI Kpu3u 6 yciti €8poni, ocobnuso 6onmicHull
i sankuti y Ilonvuyi, kA wie He 6cueHyna okpinHymu i 36yoysamu
MiyHi ocHo8U HezanexHozo swumms. Ceno i 0ani 0yxe 6idysano, y mic-
max eaxko 6yno 3naiimu pobomy. B yciii €eponi siouysanacs kpusa
0eMOKpamu4yHo-naprameHmapHoi cucmemu, Ky obpanu 0 cebe ti no-
JISIKU, CBOPIOIUYU 8010 0epHaABHICMb NiCS nepuiol ceimosoi 8iliHu.
Lle susenanocs 6 NONynAPHOCMI Pawmucmcokoi ideonoeii ma KomyHic-
MUYUHO20 eKcnepumenmy, ocobnuso ceped monodi, aka 6yna Hatioosi-
prusiwioro i Hemepnasuorw. Ileputi He3HAUHI NPOABU HECNOKOTO | OYHMY
ceped monodi 3acuenanizyeas Cmegan JKepomcokuii y c6oemy ocma-
Hoomy pomati. Bynmieni eipusi /1060006cvko20 Hasusanu “noesiero Le-
3apis bapuxu”» [13, c. 85].
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3 oIy Ha IJI0 XapaKTePYICTUKY MOYKeMO 3pOOVTY BICHOBOK, IO CBi-
TorsiHNit i TBopumii cBit 0. JIo6ooBCchKOro BifjpisHABCs Bif Bisiit iHIIMX
HoeTiB-KaTacTpodicTiB, OfHAK 3BepPHEHHSI /IO TEMJ BOJIHCHKOI IPUPOSN
HOENHYBAIO J10r0 00pasy 3 XyJOXKHbOI0 MaHEPOIO HIINX PelIpe3eHTAHTIB
«BOJIVIHCBKOTO TEKCTY». TpafinIIifiHO allOKa/IIITUYHOrO HACTPOIO IVIM Bi-
PpIIaM HaJ)aBa/IO 3MA/IIOBaHHA HOYi, MOPOKY, MOITUI, TiHEll IIPEJKiB, TEMHO-
ro IUIeca BOAM, KPMKY COBY, IIONbOTY KaykaHa Tolo. [TepepaxoBaHi o6pasu
3aCBi/IYYIOTH 3aI/MO/IEHICTh KaTacTPOQICTIB y CUMBOJIILI «<40PHOTO POMaH-
TU3MY», KA JO3BO/LA/IA 3apaXyBaTy TBOPY IIPENCTABHIIKIB «IPyroro ABaH-
rapyly» 4i «BUIBHIOCBKOTO ABaHTapfly» 0 HEOPOMAaHTUYHOI JIipYKIL

Bapro noroaurucs 3 gymkoro Snyma Kpuiraka mono oco6mmsoro,
HEIOBTOPHOTO 3BYKOBOT'O MaJIIOHKY KaTacTpopivHMX Moe3iil, 0 BI-
pasHo npoctexxyemo y TBopuocTi 0. Jlobogoscpkoro [10, ¢.165].

Tax, y itoro Bipuri «Ha mam’stb mpo ipyra» (“Pamieci przyjaciela”)
3aIIPOIIOHOBAHO TaKy POHOBY KOMIIO3MILilO:

Ponad nami czerwona tuna

Wrézy idaca groze,

chrapigcych koni tetenty

0sypuja z urwisk zwir, -

ponad nami czarne niebo w piorunach -

i gromada przez losy przekleta
gluchoniemym Ternopil wawozem
odchodzimy w pustke i kir.

Swoja mlodos¢ tragiczng i meska

za pas zatknawszy jak nagan,

wiemy jedno:

na naszych kleskach

znajdzie zgube miazdzacy nas swiat —

i calunem na trumny przedwczesne kladzie si¢ nasza odwaga,
na przepadte rzuconych lat [2, c¢. 120-121].

Y nipuni 0. JIo60ZOBCHKOrO BOMMHCHKUI HeNi3aK BUKOHYE POTIb i
IPOPOLITBA, i 3HAKY [IaM AITi PO MIPACTIOB SIHCbKe KOPIiHHS, 3aBJISIKY KO-
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MY iCHY€ 3B’130K ITOKO/TiHb. TOMY MOXXeMO CTBepIKyBaTy (paKT 3aHypeH-
HA KaTacTpodisMy BOIMHCHKOI Moesii B HapopHy Tpaauiiito. [JopeuHnmM
TYT OyZie BU3HAUYeHHA «PATIBHOTO KaTacTpodisMy», AK BIyYHO OKPECTIB
yioro fInym Kpuinak B ogHoiiMeHHilt MoHorpadii [10]. Li Bisil micTimm
He TiZIbKM aIllOKAJIINTUYHI IIPOPOLITBA NPO KiHellb CTaporo CBITY, a i1 3a-
KUK JIO OIIOPY TM Hebe3IeKaM, AKMM MOYKHa Oy10 3aro6irti. Y mpomy
KOHTEKCTi BOTIMHCBKi KaTacTpodicTy 6i/blile TSHKIN 1O HeCUMICTUYHOTO
CIPUITHATTS CBITY B MeXKax KaTacTpoiuHoi TipuKM, OffHaK BUCBIT/IIOBa-
JI 1150 TIPOO/IeMATVIKy HEOJHO3HAYHO, IJ0 iATBEPIKYE MOTpely Iofa/Ib-
IIIOTO 3ar/IMOJIEHHsT B TBOPYMIL JOPOOOK KOXKHOTO i3 I[VIX aBTOPIB.

Ha ocHoOBI npoananisoBaHoi BOMMHCBbKOI Ioe3ii MiXKBOEHHOIO
ABAJIATIIITTA JOXOAVMO IO BUCHOBKY, 10 KaTacTpodism OyB Io-
TYXXHOIO JITEPAaTYpHOIO Tedi€lo, sfika gopMyBana cBiToOaueHHA Oa-
raTbOX MAJICTPiB C/I0BA, BHACII/JOK TAaKMX 30BHIIIHIX 0OCTaBUH, AK
HOIIMpPeHHA ifjel KoMyHi3My, ¢anmmcTchbki HacTpoi B €Bpori, obpam-
JIeHHs TIepiofy ABOMa BillHaMM, OJHA 3 SIKUX BXKe BifOynacs, a iHIIy
JIeTKO Oy/1o mepen6adnTyt, CBiTOBa €KOHOMIYHA Kp13a, HEIPOCTi POKU
Bi[JHOBJIEHHSI I10/IbCbKOI JIepP>KaBHOCTI 11 He3a/IeXKHOCTI Tolo. 3a LMX
CYCIi/IBHO-TIOMTUYHMX 06CTaBMH (popMyBasmocsi Kinbka HampsMiB
PO3BUTKY KaTacTpodisMy: yHiBepcanmbHMil KaTacTpodism i3 mMeTadi-
3MYHVUM 300paKeHHAM JiJICHOCTi, OCHOBaHMII Ha “yCcBimoMsIeHHI 6io-
noriyHoro Tparismy exsucteHuii’ [10, c. 142]; momiTuyHMIt, OCHOBa-
HIII Ha HIBMAKMX 3MiHaX y MOMITMYHUX Iponecax Ilompuyi, €sponn
i BChOTO CBIiTY; €KOHOMIYHMI — i3 MPOTECTOM MPOTH IOLIVPEHHA YP-
0aHiCTMKM, CTPAXOM BTPATU TPAJULIITHOTO Cefla, a 3 HUM i HapOIHUX
3pasKiB Ky/IbTypy; IOKQ/IbHUI — 0OMEXeHMI TeOII0e TUYHM IIPOCTO-
poM (B oIpaIboBaHOMY Marepiaji BiH 3BY)KyBaBCs [0 IMOHATTA “BO-
JIMHCBKOTO TEKCTY i MOTUBY BTPATH MajIoi 6aTbKiBIIVHIY).

KaractpodiuHi Bi3ii BOMMHCPKMX [TOETiB MDKBOEHHOI 100U mepe-
HOCW/IM KOCMIiYHi IIEPCIEKTHUBI HA I'PYHT PiJHOTO Kpalo, a CYCIiJIbHY
npo671eMaTKy BBOAMIN B KOJIO OCOOMCTICHUX IIOLIYKiB, OfHAK Iieil
IpolieC MaB i 3BOPOTHY CTOPOHY — KaTacTpodi3M HaJaBaB OKpeMii
mopyuHi 36ipHOTO 00pasy, fomydyarouy ii JO MIMPIIOi CHiIBHOTH JIO-
Ka/IbHOTO 4M YHiBEpPCaIbHOTO XapaKTepy (Halil — Hapoay — Jep>KaBu
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- mopicTBa). ComiffapHicTb, CHiBIIepeXMBAHHA, CIIIbHICTD y Tparepil
— Il HaVlBOXX/IMBIIII pYCH, IKUMM KepYBa/lIuCs HOeTH-KaTacTpodicTu.
O6pa3 BomuHi Biftirpas y 1jux Bi3ifiX KII09OBY pOJIb, TOMY B IIepCIIeK-
TVBI IOMY BapTO IMIPUCBATUTY OKpeMi, Oi/IbII TeTa/IbHi JOCTiKeHHA.
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